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молим за вашата подкрепа да бъде направен подобен концерт. Сигурна 

съм, че има видео запис, който би бил подходящ за подобно събитие. Моля за 

Вашето съдействие да ни насочите към кого бихме могли да се обърнем за 

предоставяне на подобен филм и разрешение за излъчването му. Бихме били 

безкрайно щастливи подобно събитие да се случи под егидата на Италианското 

посолство в България. А защо не и концертът да е на 2 юни, националния 

празник на Италия? 

В готовност сме да изпратим към Вас официално писмо от кмета на 

Чипровци и директора на Историческия музей за провеждането на подобно 

събитие, ако е необходимо. 

 

Не спирам да си представям историческия хълм на Чипровци по залез 

слънце. Прииждащите хора към хълма, прохладата на планинската вечер. 

Падането на мрака и вълшебството от първите ноти на The Ecstasy of gold, a 

след това The Mission, Chi Mai, Cinema Paradiso, the Ballad of Sacco and Vanzetti, 

No Ano Que Vem и т.н. 

 

 

 

 

VI. ОТМЯНА ИЛИ ПРЕКЪСВАНЕ НА ФЕСТИВАЛА 

 

Чл. 6. В случай, че Фестивалът не осъществи или прекрати представлението по 

свое решение, ИКИ няма да бъде задължена страна по настоящия договор.  

 

VII. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ УСЛОВИЯ 

 

Чл. 7. За неуредените в договора въпроси се прилага законодателството на 

Република България. 

Чл. 8. Настоящият договор се състави и подписа в два еднакви 

екземпляра - по един за всяка от страните.    

 


